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Abstract 
Attention to stones and jewels has a long history in Iranian culture and civilization, and several works have 
been written on this subject. One of the valuable texts for the knowledge of minerals is Jawāhernâme-ye 
Solṭānī, composed by Ṣadr al-Dīn Muḥammad ibn Manṣūr Dashtakī Shirazi (d. 903). It was written in Shiraz 
in 886 and dedicated to Abū al-Faṭḥ Khalīl Bahādursoltān, son of Uzun Ḥasan Qara Qoyunlu. The topic of 
this work is the identification of precious stones with mention of their properties, methods of extraction, 
prices, and uses. Jawāhernâme-ye Solṭānī was published in 1335 through the efforts of Professor 
Manouchehr Sotoudeh under the title Goharnameh. The editor emended the text on the basis of two later 
manuscripts, dated 1029 and 1292, and published it without commentary or notes. Because the editor did not 
have access to earlier manuscripts that are now available to us, that edition contains numerous emendations 
and corruptions. In the present study, based on two early manuscripts in the Ayasofya Library (dated 897) 
and the Nur-Osmaniye Library (dated 988), the author corrects words and phrases from the Jawāhernâme 
text and, to substantiate the correctness of the readings, refers to other mineralogical texts and sources. The 
result of the research is the identification of correct forms and explanations of words and phrases from 
Jawāhernâme-ye Solṭānī and it demonstrates the necessity of producing a new critical edition of this text. 
 
Keywords: Dashtaki Shirazi; Jawāhernâme-ye Solṭānī; Early Manuscripts; Scribal Errors and Corruptions; 
Need for Emendation. 
 
Introduction 
The color and form of certain stones were attractive to ancient people, who ascribed to them a variety of 
magical and therapeutic properties. In Iranian culture, there are abundant traces of the use of precious stones 
in the pre-Islamic period. From roughly the third and fourth centuries AH onward, numerous works on the 
recognition of stones were written; among them are Al-Jamāhir fī al-Jawāhir by Abū Rayḥān al-Birūnī, 
Jawāhernâme-ye Neẓāmī by Jawharī of Nishapur, and ʿArāʾis al-Jawāhir and Nafāʾis al-Aṭāyib by Abu al-
Qāsim Kāshānī. One of the important mineralogical works is Jawāhernâme-ye Solṭānī, composed by Ṣadr al-
Dīn Muḥammad ibn Manṣūr Dashtakī, a well-known physician of Shiraz in the ninth century AH. In 1335, it 
was emended by Manouchehr Sotoudeh on the basis of two later manuscripts and published under the title 
Goharnameh in the Farhang-e Irān-zamīn press. The editor’s lack of access to earlier manuscripts caused 
many corruptions and erroneous emendations in the text. The present study reveals a portion of the textual 
problems of Jawāhernâme-ye Solṭānī. 
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Materials and Methods 
This research relies on two early manuscripts of Jawāhernâme-ye Solṭānī that, until now, have not been used: 
first, the manuscript in the Ayasofya Library, no. 3611, dated 897, in naskh script, copied by Aḥmad ibn ʿAlī, 
comprising 81 folios — the oldest and most reliable known copy of Jawāhernâme-ye Solṭānī, written six 
years before the author’s death. Second, the manuscript in the Nur-Osmaniye Library, no. 3763, dated 988, 
comprising 55 folios, which is the next oldest known copy after the above. In emending and explaining 
words and compounds, the author relied primarily on these two manuscripts. In addition, to demonstrate the 
correctness of the readings, several other early mineralogical sources were consulted. 

 
Research Findings 
Persian mineralogical works merit attention from several perspectives. First, they constitute part of the 
history of science and reflect the outlook of earlier scholars in mineralogy. Second, they are important for 
popular culture: consideration of these works shows how minerals were reflected in people’s culture and 
customs. Third, mineral remedies, alongside plant- and animal-based remedies, formed an important part of 
traditional medicine and are therefore significant for the history of medicine. Correcting the emendations and 
corruptions found in Jawāhernâme-ye Solṭānī, for which no fully reliable edition has so far been available, is 
necessary; such corrections not only clarify aspects of the text but also contribute to a better understanding of 
the related cultural and scientific contexts. 

 
Discussion of Results and Conclusions 
Precious stones and jewels have long attracted attention in Iran, and besides ornamentation and luxury, 
beliefs about special functions and magical properties explain human interest in these stones. Several Persian 
works on mineralogy survive; although they share some subjects, each has particular features and merits. One 
of the valuable works on minerals is Jawāhernâme-ye Solṭānī, written by Abū-l-Maʿālī Ṣadr al-Dīn 
Muḥammad ibn Manṣūr Dashtakī, a notable physician of the ninth century AH (d. 903). The author 
organized his book with a prefatory section and two main parts. In the first part he discusses: pearl 
(marvārīd), ruby (yāqūt), emerald (zomurrud), peridot (zabarjad), diamond (almās), ʿayn al-har (ʿayn-al-her), 
laʿl, turquoise (fīrūzeh), pazahr and animal stones, agate (ʿaqīq), stones similar to yāqūt, jasper (jazʿ), 
magnet, emery (sanbadeh), dahneh, lapis lazuli (lajvard), coral (marjān) and basad, jade (yeshm), crystal 
(belūr), jamast and some miscellaneous stones. The second part is devoted to metals and treats gold, silver, 
copper, tin (qalīʿ?), asrab, iron, khārsīnī, and others. This text was emended and printed nearly eighty years 
ago by Manouchehr Sotoudeh on the basis of two later manuscripts under the title Goharnameh. Because the 
editor lacked access to the older manuscripts now available, many errors and corruptions entered the printed 
text. Furthermore, the editor did not consult related works and published the text without any explanatory 
notes or commentary. What is presented in the present study as corrections and explanations of some of the 
mistakes and deficiencies of Jawāhernâme-ye Solṭānī indicates the extent of the text’s defects and the 
multiplicity of its errors, and thereby clarifies the urgent need for a new critical edition. 
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 چکیده
ها و جواهرات از گذشتۀ دور رواج داشته و آثاري در این زمینه تألیف شـده اسـت. یکـی از در فرهنگ و تمدن ایرانی توجه به سنگ

) است که در سال 903تألیف صدرالدین محمد بن منصور دشتکی شیرازي (م:  جواهرنامۀ سلطانیها، متون ارزشمند در شناخت کانی
ه ابوالفتح خلیل بهادرسلطان فرزند اوزون حسن قراقویونلـو تقـدیم شـده اسـت. موضـوع ایـن مـتن ق. در شیراز نوشته شده و ب886

، بـه کوشـش اسـتاد 1335در سال جواهرنامۀ سلطانی شناخت احجار قیمتی و ذکر خواص، شیوة استخراج، قیمت و کاربرد آنهاست. 
و  1029هاي ر را بر اساس دو نسخۀ متـأخر، مـورّخ سـالبه چاپ رسیده است. مصحح، متن مذکو گوهرنامهمنوچهر ستوده با عنوان 

هاي نویسو بدون توضیح و تعلیق منتشر کرده است. این چاپ بـه سـبب عـدم دسترسـی مصـحح بـه دسـت ق. تصحیح کرده1292
نویس دستتري که امروز در اختیار ماست، دچار تصحیفات و تحریفات فراوان شده است. نگارنده در این پژوهش بر اساس دو کهن

تصـحیح و بـراي  جواهرنامـه،را از مـتن  ق.)، لغات و ترکیبـاتی988ق.) و نورعثمانیه (مورخ 897هاي ایاصوفیا (مورّخ کهن کتابخانه
ها به متون و منابع دیگري نیز رجوع کرده است. نتیجۀ تحقیق، شناخت صورت صحیح و توضیح لغات و عبـاراتی اثبات درستی ضبط
 ی و بیانگر ضرورت تصحیح مجدد این متن است.از جواهرنامۀ سلطان

  
 کلیدي هايواژه

 هاي کهن، تصحیف و تحریف، ضرورت تصحیح. ، نسخهجواهرنامۀ سلطانیدشتکی شیرازي، 
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 . مقدمه1
ها گردد که رنگ و شـکل برخـی از سـنگهاي دور برمیهاي خاص در ایران به گذشتهها و کانیآشنایی با سنگ

هایی خواص جادویی و کارکردهاي خاصی تصور کرده خود جلب کرده و او براي چنین سنگ توجه انسان را به
ها در دربار حاکمان و در میـان مـردم رفته آنقدر زیاد شده و نقش این سنگها رفتهاست. آگاهی بشر دربارة کانی

ها درخصـوص سـنگ ها و اطلاعات خـودبه حدي گسترش پیدا کرده که برخی نویسندگان به فکر تدوین تجربه
اقبـال اند (عنوان زینت، تجمل و شکوه، مالیات و هدیه جایگاه خاصی در تاریخ ایـران داشـتهها بهاند. سنگافتاده

اثر  ها در متون دینی، ظاهراً). در ایران باستان جز برخی اشارات پراکنده به وجود کانی8ـ  5، ص. 1340آشتیانی، 
مستقلی در موضوع معـدنیات نوشـته نشـده اسـت. بـرخلاف ایـران، در یونـان و روم باسـتان، آثـاري در زمینـۀ 

اند که برخی شناسی نوشته شده است؛ چنانکه در این زمینه آثاري را به ارسطو، تئوفراست و پلین نسبت دادهکانی
). ترجمۀ این آثـار در توسـعۀ دانـش 22ـ  19، ص. 1375زاوش، در نهضت ترجمه به زبان عربی درآمده است (

معدنیات در میان مسلمانان و تألیف آثار متعدد در این زمینه مؤثر بوده و آثار بسیاري در این زمینه به زبان عربـی 
شناختی تنظیم کـرده جدول مفیدي از آثار کانی جواهرنامۀ نظامیو فارسی پدید آمده است. ایرج افشار در مقدمۀ 

صـورت که برخی به زبان عربی و بعضی به زبان فارسی است. این آثار که برخی از آنها تصحیح شده و برخی به
شود و تا قرن سـیزدهم هجـري ادامـه از حدود سدة دوم آغاز می اند،هاي مختلف باقی ماندهنویس در کتابخانهدست

الهرامسـه، منسـوب بـه هرمس الاحجـار و نقوشـهاخواصین موارد اشاره کرد: توان به اترین این آثار میدارد. از مهم
از یعقـوب اسـحق  الأحجارکتابیا  الجواهرانواعاز یحیی بن ماسویه،  الجواهر و صفاتهااز جابربن حیان،  المعادنعلل

از ابـن  رس�الة ف�ی الأحج�اراز صاحب بن عباد،  الأحجارکتاباز لوقا بن سرابیون،  ارسطاطالیس الأحجارکتابکندي، 
 37، مقدمۀ مصحح، ص. 1383جوهري نیشابوري، از ابوریحان بیرونی و ... (نک:  الجماهر فی الجواهرجزاّر قیروانی، 

بـه موضـوع  الصفارسائل اخوان). یکی از سه ـ بیست و هفت، ص. بیست و 1394محمد بن مبارکشاه قزوینی،  ؛39ـ 
 ).546ـ  2/502، ج. 1403الصفا، رسائل اخوانمعدنیات اختصاص دارد (

مانـده بـه زبـان فارسـی ترین متن باقیشود. کهنتوجه به معدنیات در بعد از اسلام در ایران بسیار بیشتر می 
ق) 592البرکات جوهري نیشابوري در اواخر سـدة ششـم هجـري (سـال واهرنامۀ نظامی است که محمدبن ابیج

الجماهر فـی اند و او علاوه بر آگاهی از آثار پیشین چون تألیف کرده است. مؤلف و پدرش حرفۀ جوهري داشته
راوانی داشته است. این متن کهـن ابوریحان بیرونی، خود نیز در کار شناخت معدنیات و فلزات تجارب ف الجواهر

هـا که در چهار مقاله تدوین شده است، از نظرِ در بر داشتن لغات و ترکیبات فراوان و مطالب مفصل دربارة کانی
نامۀ تنسـوخ). مـتن مهـم بعـدي، 35ـ  15، مقدمۀ مصحح، ص. 1383جوهري نیشابوري، اهمیّت فراوانی دارد (

ق. در چهار مقاله تنظیم شده است که مقالـۀ آخـر بـه 663از خواجه نصیرالدین طوسی است که در سال  ایلخانی
اسـت. پـس از آن بایـد از  جواهرنامهو  الجماهر فی الجواهرعطرها اختصاص دارد. این متن متأثر از آثاري چون 

نوشتۀ ابوالقاسم کاشانی نام برد که همانگونه که از نامش پیداسـت، در دو  الأطایبالجواهر و نفایسعرایسکتاب 
جواهرنامـۀ سـلطانی تر است. متن بعدي شناسی آن مفصلها و مواد معطر نوشته شده و بخش کانیموضوع کانی

ی از هایها و بخشاست که دربارة آن سخن خواهیم گفت. علاوه بر متون مذکور، فصل متعلق به قرن نهم هجري
المخلوقـات و عجایبالخیـر رازي، از شهمردان بن ابی نامۀ علائینزهتهاي کهنی چون ها و دانشنامهنامهعجایب
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ن�وادر التب�ادر ، نامـۀ جمـالیفرخطوسـی،  الموجوداتالمخلوقات و غرایبعجایبقزوینی، و  الموجوداتغرایب
ها آمده اسـت. همچنـین در متـون طبـی وص سنگدنیسري و نظایر آن نیز اطلاعات مهمی درخص لتحفة البھ�ادر

 الأدویهمخزنو تحفۀ حکیم مؤمن ، اختیارات بدیعی، الطبیّهاغراض، قانون، الصیدنه، الأبنیه عن حقائق الأدویهچون 
 ها ذکر شده است. اطلاعات فراوانی دربارة خواص درمانی سنگ

اهمیتّ دارنـد؛ نخسـت اینکـه بخشـی از تـاریخ علـم شناختی به زبان فارسی از چند نظر هاي کانیمنابع و کتاب
ند اکنند. دوم از نظر فرهنگ عامه قابل توجهشناسی منعکس میشوند و نگاه قدما را در حوزة دانش کانیمحسوب می

ج ها و بازتاب معدنیات را در فرهنگ مردم و آداب و رسوم رایو تأملّ در این آثار زوایایی از نگاه قدما به موضوع کانی
ها در زنـدگی مـردم را نشـان ها در اقتصاد جوامع و ارزش و اهمیتّ سنگدهد. سوم نقش کانیدر میان آنها نشان می

هـاي هاي معدنی در کنـار درمانها اختصاص دارد و درماندهند. دیگر اینکه بخشی از طب قدیم به درمان بیماريمی
دهد. این منابع از جهـت در برداشـتن لغـات، ترکیبـات، ل میگیاهی و حیوانی بخش اعظم ادویۀ مفردة قدیم را تشکی

 شناسی و سابقۀ آن بسیار مهم و شایستۀ بررسی و پژوهش است. تعبیرات و اصطلاحات خاص علم کانی
 

 . بیان مسئله2
اسـت کـه ابوالمعـالی  جواهرنامـۀ سـلطانیاي با عنـوان شناختی در سدة نهم هجري رسالهیکی از آثار مهم کانی

ق. در قرن نهم هجري نوشته است. 886صدرالدین محمد بن منصور دشتکی، از حکماي معروف شیراز، در سال 
ق. در هفتـاد و پـنج سـالگی بـه دسـت 903ق. در محلۀ دشتک شیراز متولد شده و در سـال 828مؤلف در سال 

هـاي بـایر روزگـار اه کشـاورزي و احیـاي زمیناي از ترکمانان بایندریه مقتـول شـده اسـت. دشـتکی از رطایفه
گذراند و در حوزة علم و فلسفه از سرآمدان زمان خود بود و در تألیف و تصنیف مهـارت خاصـی داشـت و می

، ذیلِ دشتکی سید 1393شکیبا، ؛ نیز نک: 158ـ  140، ص. 1378بهارزاده، آثار بسیاري از وي به جا مانده است (
دشتکی به ابوالفتح خلیل بهادرسلطان فرزند اوزون حسن قراقویونلو تقـدیم شـده کـه در جواهرنامۀ ). صدرالدین

در ). نویسـنده 611ـ  610، ص. 1393احمـدي دسـتگردي، ق. پس از مرگ پدر به حکومـت رسـید (883سال 
 آمیز ممدوح را ستوده است.مقدمه با زبانی اغراق

صدرالدین دشتکی شناخت احجار قیمتی و ذکر خواص، معادن، شیوة اسـتخراج، قیمـت،  جواهرنامۀموضوع 
هـایی هـم دارد و کاربرد و مباحثی نظیر آن است. اگرچه نویسنده از آثار قبلی تأثیر پذیرفته است، اثـر وي تازگی

یـک  یمت احجار در روزگار مؤلف حاوي اطلاعات ارزشمندي است. نویسنده، کتـاب را درخصوص از نظر قبه
الهـر، لعـل، مقدمه و دو مقالت تنظیم کرده و در مقالۀ نخست دربارة مروارید، یاقوت، زمرّد، زبرجد، الماس، عین

جورد، مرجان و بسدّ، یشم، فیروزه، پازهر و احجار حیوانی، عقیق، اشباه یاقوت، جزع، مغناطیس، سنباده، دهنه، لا
هاي متفرقه سخن گفته است. مقالت دومّ به فلزات اختصاص دارد و در آن از طـلا، بلور، جمَسَت و برخی سنگ

نقره، مس، قلعی، اسرب، آهن، خارصینی سخن رفته است. کتاب با بحثی در خصوص ترکیب و نسبت فلزات بـا 
ها از جملـه در نسـخۀ نویسو در برخـی دسـت جوهرنامهها نسخهرسد. نام کتاب در برخی همدیگر به پایان می

است. ایرج افشار نیز در مقدمـۀ کتـاب  جواهرنامۀ سلطانیق 988مورّخ سال  3763کتابخانۀ نورعثمانیه به شمارة 
یاد  جواهرنامۀ سلطانیآن با عنوان  ) از38، مقدمۀ مصحح، ص. 1383جوهري نیشابوري، (نک:  جواهرنامۀ نظامی

 کرده است. موضوع تحقیق حاضر تصحیح لغات و عباراتی از جواهرنامۀ سلطانی است. 
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 . پیشینۀ پژوهش3
شـناختی و معـدنیات انجـام شـده اسـت؛ محمـد زاوش هـاي کانیصورت کلی تحقیقاتی دربارة کتابکنون بهتا
ها، به برخی خواص درمـانی و ، ضمن اشاره به تاریخچۀ انواع سنگشناسی در ایران قدیمکانی) در کتاب 1375(

) نیـز در کتـاب 1392ها اشاره کرده است. محمد حسین محمدي و نازیلا فرمانی انوشـه (هاي کانیدیگر ویژگی
ها توضیحاتی ارائـه کـرده و ري از کانیبا تکیه بر برخی منابع کهن، دربارة بسیا هافرهنگ احجار کریمه و معدنی

برخـی از  جواهرنامـۀ نظـامی) در مقدمـۀ 39ـ  37، ص. 1383اند. ایرج افشار (برخی شواهد شعري را نقل کرده
و اکبر حیـدریان اند. سید جواد مرتضایی شناختی به زبان فارسی و عربی را معرفی کردههاي کانیترین کتابمهم

انـد ده لغت و عبارت را از متن مذکور تصـحیح کرده» تصحیح و بازخوانی عباراتی از جواهرنامۀ نظامی«در مقالۀ 
شـناختی شـایان توجـه اسـت. سـمانه که از جهت شیوة بازیابی صورت درست لغات و عبـارات در متـون کانی

) مطالب مفیـدي دربـارة پیشـینۀ 27ـ  23، ص. 1394شاه قزوینی (محمد بن مبارك جواهرنامۀجعفري در مقدمۀ 
امّا دربارة موضوع تحقیق حاضر به صـورت خـاص بایـد گفـت  جواهرنویسی تا قرن دهم هجري نگاشته است؛

وان اسـتاد ش.)، بـه کوشـش شـادر1335سال پیش (در سـال  80صدرالدین محمد دشتکی نزدیک به  جواهرنامۀ
به چاپ رسیده اسـت. مصـحح دانشـمند  گوهرنامهبا عنوان  فرهنگ ایران زمینمنوچهر ستوده در شمارة چهارم 

ق. و نسـخۀ کتابخانـۀ مجلـس مـورّخ 1029متن مذکور را بر اساس دو نسخۀ کتابخانۀ دانشکدة حقـوق، مـورّخ 
هاي اصلاح اشتباهات و نقل قسـمت«در است. ستوده نسخۀ نخست را اساس قرار داده و  ق. تصحیح کرده1292
اي در یـک ). چاپ ستوده داراي مقدمـه185، ص. 1335دشتکی شیرازي، اند (از نسخۀ دوم استفاده کرده» ساقط

 هاي در دسترس خودصفحه و چند فهرست در پایان است. این متن فاقد تعلیقات است. مصحح بر اساس نسخه
کوشیده است صورت درست کلام نویسنده را حفظ و نقل کند؛ امّا با وجود اشراف بر کار تصـحیح و تسـلط بـر 

تـري کـه امـروز در اختیـار ماسـت، هاي کهننویسجوانب فرهنگ کهن ایرانی، به سبب عدم دسترسی به دست
 ی است.هایی از متن اصلتصحیح ایشان دچار تصحیف و تحریفات فراوان شده و فاقد بخش

 نگارنده در انجام این پژوهش از دو دستنویس کهن به شرح زیر بهره برده است: 
 81ق.، به خط نسخ، کتابتِ احمد بن علـی در 897، مورّخ 3611نویس کتابخانۀ ایاصوفیا، شمارة دست س:ـ 

پـیش از شدة جواهرنامۀ سلطانی اسـت کـه شـش سـال ترین نسخۀ شناختهترین و مضبوطبرگ. این نسخه کهن
 وفات مؤلف کتابت شده است. 

نویس، پـس از برگ. ایـن دسـت 55ق.، مشتمل بر 988، مورّخ 3763نسخۀ کتابخانۀ نورعثمانیه، شمارة  نو:ـ 
 ترین نسخۀ شناخته شدة جواهرنامۀ سلطانی است که در دسترس نگارنده است.نسخۀ بالا، قدیمی

 
 . تصحیح لغات و اصطلاحات و عبارات4
تصـحیف،  سی و نهدادن بخشی از مشکلات متن و بیان ضرورت تصحیح مجدد آن، در این بخش نشانمنظور به

شود. هاي مذکور عرضه مینویسبر اساس دست جواهرنامۀ سلطانیتحریف و گشتگیِ لغات، ترکیبات و عبارات 
متون متناسب دیگر، شواهد شناختی و هاي کهن، تلاش شده با استفاده از دیگر متون کانیعلاوه بر پشتوانۀ نسخه

 ها بیان شود.و دلایل درستی ضبط
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بنیـان غـرور و پنـدار نهـاد  میان روزگارابوالفتح خلیل بهادر سلطان، آن خلیلی است که چون قدم در « .1ـ 4
 ).186ص. ، 1335دشتکی شیرازي، » (وار پاره پاره کردسلاطین نامدار ابراهیم سلطان

در دو نسـخۀ » میـدان روزگـار«غریب است. صورت درست عبارت یعنی » قدم در میان روزگار نهادن«تعبیر 
نیز تناسبی با بافت کلام ندارد. » بنیان غرور و پندار سلطان سلاطین«) آمده است. ضبط 4)، نو: (برگ 7س: (برگ 

هاي س، است که در نسخه» رور و پندار سلاطینبتانِ غ«زاید است. صورت درست عبارت » سلطان«علاوه بر آن 
 نو (نک: همانجا) ضبط شده است:

 

 
 

هـا بـا مؤلف با توجه به نام ممدوح (خلیل) تلمیح به داستان حضرت ابراهیم (ع)، ممدوح را در شکسـتن بت
 آن حضرت مقایسه کرده است. 

آن جوهر آبی که مادة اجسام ذائبه است ... بعد از آنکه از طبایع حرارت نضج تـام یافتـه اکثـر آن بـه « .2ـ 4
 ).190ـ  189، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (برودت منعقد شده مصادقتواسطۀ 

است به معنـی برخـوردکردن، بـه هـم » تمصادف«تناسب ندارد و تصحیفِ با بافت معنایی جملۀ فوق » مصادقت«
 ) آمده است:5)، نو: (برگ 10هاي س: (برگ ). ضبط مصادفت، در نسخه1377دهخدا، شدن (نک: رسیدن و ملاقی

 

 
 

دشـتکی » (بـرودت انجمـاد یافتـه مصادقتبعد از آن به «تر نیز تصحیف شده است: این واژه چند سطر پایین
بعـد از آن بـه «). دو جاي دیگر از متن نیز این واژه دچار همین تصحیف شده اسـت؛ 190، ص. 1335شیرازي، 

 ). 214، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (گرددبرودت اجزاي وي متکاثف می مصادقتسبب 
کـه سـفیدي وي  تنیشود ... به افخر سایر جواهر است ... و به حسب آب و رنگ منقسم میمروارید «. 3ـ 4

 ).192، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (که او را زردي کبود که به سرخی زند درديمایل به زردي است و 
تناسبی با معنـاي مطلـب فـوق ندارنـد. ضـبط » دردي«و » تنی«موضوع بحث ذکر انواع مروارید است. ضبط 

 ) آمده است:7)، نو: (برگ 11است که در دو نسخۀ س: (برگ » وردي«و » تبنی«صحیح 
 

  
 

از انـواع معـروف مرواریـد بـوده اسـت. در متـون » گلرنـگ«و وردي در معنـی » به رنگِ کاه«تبنی در معنی 
دوم تبنی باشـد و آن را انـدك زردي باشـد و مرواریـد «است؛ شناختی به این انواع از مروارید تصریح شده کانی

، 1348نصیرالدین طوسی، » (رنگ به آن معنی گویند. سوم وردي باشد و آن را زردي اندك بود که با سرخی زند
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). نـام ایـن دو نـوع 7م، ص. 1939اکفـانی، ابـن؛ 162و  158، ص. 1383جوهري نیشـابوري، ؛ نیز نک: 90ص. 
و رنگ تبی (کذا) و دردي ثابت و پایدار «ضبط شده است: » دردي«و » تبی«مروارید در جایی دیگر از متن نیز به 

، ص. 1394شـاه قزوینـی (محمد بن مبارك جواهرنامۀ). این دو واژه در 198 ، ص.1335دشتکی شیرازي، است (
 ) نیز آمده است. 13

 ).192، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (گویند عامیگون را [کذا] و تیره رتنیو رصاصی سرخفام را « .4ـ 4

س: (برگ  نویسدر سیاق معنایی عبارت فوق معناي روشنی ندارند. ضبط دو کلمه در دست» عامی«و » رتنی«
 ضبط کرده که تصحیف زیتی است:» زینی«) واژة نخست را 7است: نسخۀ نو: (برگ: » غمامی«و » زیتی«)، 12

 

 
 

آن اسامی که به اعتبار لون اسـت «است:  عنوان دو نوع مروارید یاد شدهبه» غمامی«و » زیتی«در متون کهن از 
مایه صـرخی آنچه لون رصاصی دارد و اندك). «158، ص. 1383جوهري نیشابوري، » (... زیتی ... و غمامی است

شـکل ابـري  آن باشد که در بعضی از اجزاي ظاهر مرواریـد چـون "غمامی"خوانند و  "زیتی"با او آمیخته باشد 
محمد بن » ("غمامی"خوانند و دومّ را " زیتی"قسم اولّ را ). «163ـ  162، ص. 1383جوهري نیشابوري، » (باشد

 ). 13، ص. 1394مبارکشاه قزوینی، 

(کذا) و قاعدة  تبعیترتی [دارد و] و عرضاً مستوي باشد و فوق آن به و شلجمی که پیرامون آن استدا« .5ـ 4
 ).193، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (آن به استقامت مایل بود

است که در نسـخۀ س: » تقبیب«با سیاق معنایی عبارت همخوانی ندارد. ضبط صحیح این واژه » تبعیت«ضبط 
 آمده است:) 12(برگ 

 
 

اي و ) اسـت و نویسـنده اینجـا آن را در معنـی قبـه1377دهخـدا، کـردن (نـک: تقبیب در اصل به معنی قبـه
و «اي توصیف شده اسـت: شناختی نوك مروارید شلجمی/ شلغمی، قبهگنبدمانند به کار برده است. در متون کانی

باشد و زیر او به راستی میـل  مقبّبباشد و درو استدارتی باشد در پهنی و بالاي او  اگر گرداگرد مروارید مستوي
). در مـتن جواهرنامـه 159، ص. 1383جـوهري نیشـابوري، » (دارد، آن را شلغمی خوانند و تشبیه کنند به شلغم

» قاعـدة سرتنگسـتفراخ معیـبو مخروطی که مـدوري « تحریف شده است:» معیب«به » مقبب«جایی دیگر نیز 
 ).193، ص. 1335دشتکی شیرازي، (

 ).195، ص. 1383جوهري نیشابوري، » (در و در کیفیتّ تولد آن مقاصاتدر « .6ـ 4
اگرچـه «مصحح محترم در همین صفحه دو بار دیگر نیز این واژه را بـه همـین صـورت ضـبط کـرده اسـت: 

لآلی چهار پیمـا و اکثـر آن  مقاصاتو اقل بعد ). «195، ص. 1383جوهري نیشابوري، » (در بسیار است مقاصات
 ).195، ص. 1383جوهري نیشابوري، » (چهل پیماست
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است. چنانکه دو نسخۀ کهـن چنـین ضـبط » مغاصات«ضبط کرده، درحقیقت » مقاصات«آنچه مصحح محترم 
 ):8)، نو: (برگ13اند؛ س: (برگ کرده
 

 
 

المغاصات «رفت: شد که غواص براي صید مروارید در آب فرو میهایی اطلاق میمغاصات به مواضع و مکان
). 236، ص. 1374ابوریحـان بیرونـی، » (الغواص بالحصول علی صـدفٍ ذي لؤلـؤ هایفی ینجح آلتهی المواضع 

ولهُ المغاصاتٌ مشهورهٌ فی البحرِ الأخضـر وَ یوجـدُ «وص را به کار برده است: اکفانی نیز لغات مغاصات و مغاابن
مغاص موضعی باشـد از ). «31ـ  30م، ص. 1939اکفانی، ابن» (فیِ مجازاتِ تلک المغاوصِ و بین تلکَ السّواحل

جوهري نیشابوري، » (صدف برآرد او را غوّاص خواننددریا که آنجا غوص کنند و آن کس که به دریا فرو شود و 
 ). 88، ص. 1386ابوالقاسم کاشانی، ؛ نیز نک: 153، ص. 1383
ین قیاس هر مقداري کـه بود هشت دینار و اگر دانگی بود شانزده دینار تا دو دانگ بر ا ستوو اگر سه « .7ـ 4

 ).200، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (در وزن زیاده شود بها دوباره گردد
)، 1377دهخـدا، تار و زرِ قلب (نـک: در لغت به معنی طنبورة سه» ستو«موضوع سخن، قیمت مروارید است. 

) 17است که در نسخۀ س: (بـرگ » تسو«سیاق معنایی عبارت فوق سازگار نیست. ضبط صحیح  آمده است که با
 ضبط کرده که معرب تسو است. » طسوج) «11آمده است. نسخۀ نو: (برگ

 

 
 

 ). 54، ص. 1388هینس، تسو واحد وزن و معادل یک چهارم دانگ و یک بیست و چهارم مثقال بوده است (
 هاي مورد علاقۀ مولاناست چنانکه در غزلیات شمس و مثنوي بارها از آن استفاده کرده است:تسو از واژه

 چغــز اگــر خمــش بــدي مــار شــدي شــکار او
 گنج چـو شـد تسـوي زر کـم نشـود بخـاك در

 

ــو  ــو و تس ــود ج ــنج ش ــنج وا رود گ ــک بک  چون
 گــنج شــود تســوي جــان چــون برســد بگــنج هــو

 )808، ص. 1385مولوي، (                              
 هــــیچ کــــس نســــیه بنفَروشــــد بــــدو

 
ـــه صـــورت خـــوب و نکـــو ـــدان ک ـــس ب  پ

 

ــــو  ــــس او را تس ــــیچ ک ــــد ه ــــرض نده  ق
 )301، ص. 1396مولوي، (                            

ــــو ــــک تس ــــرزد ی ــــد نی ــــال ب ــــا خص  ب
 )322، ص. 1396مولوي، (                           

و فقاعی نصف قیمت مدحرج است ... قیمت دهلی کمتر از قیمـت  سمعیقیمت شلجمی و عدسی و « .8ـ 4
 ).200، ص. 1335دشتکی شیرازي، »(و عدسی است قاعده

است که در دو نسـخۀ س: (بـرگ » شمعی«تناسبی با سیاق معنایی مطلب ندارد. ضبط صحیح » سمعی«ضبط 
 ) آمده است:12)، نو: (برگ 18
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 "شـمعی"آنچـه طـول او زیـادت باشـد و سـرتیز نبـود آن را «شعمی نام نوعی مروارید نسبتاً طولانی است: 
). عنوانِ شمعی علاوه بر شکل از لحاظ رنگ نیز بر برخی از انواع 160، ص. 1383جوهري نیشابوري، » (خوانند

» خوانند "شمعی"مایه گرفتگی بود آن را و هر دانۀ زرد که شفاف نباشد و در او اندك«مروارید اطلاق شده است: 
شمعی و آن درُيّ است که زردرنگ باشد چون شعلۀ شمع ... دیگر قاعد ). «160، ص. 1383جوهري نیشابوري، (

 13، ص. 1394شاه قزوینـی، محمد بن مبارك» (و آن دُريّ است که نصف او مدوّر باشد و نصف دیگر او مسطح
است. قاعد نوعی مروارید بوده که نیمـی از » قاعد«هن ضبط شده در هر دو نسخۀ ک» قاعده«). آنچه در متن 14ـ 

خوانند و فوفلی  "قاعد"هرچه مدوّر باشد و یک نصف او مسطح باشد آن را «آن مدوّر و نیمی مسطح بوده است: 
گویند و تشبیه به فوفل کنند و فوفل نبات درختی است در هندوستان که هندوان پیوسته یکـی را از آن در دهـان 

جـوهري سـفتند (). چنـین مرواریـدي را از سـمت بـالا می159، ص. 1383جوهري نیشـابوري، » (دگرفته باشن
 است:» قاعد«) نیز 12)، نو: (برگ 18). ضبط دو نسخۀ س: (برگ 184، ص. 1383نیشابوري، 

 

 
 

ماهر آن را بـه هـزار دینـار  مقدمدر خزانۀ سلطان محمود دري از سه مثقال و دو دانگ مخزون بود و « .9ـ 4
 ).201، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (قیمت کرد
کـه گذار و ارزیـاب است یعنی قیمت» مقوم«تناسبی با بافت معنایی عبارت ندارد. ضبط صحیح » مقدم«ضبط 

 ) آمده است:12)، نو: (برگ 18در دو نسخۀ س: (برگ 
 

 
 

 ). 202، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (در اندرون ظرف زجاجی نهند نمک اندرانبه « .10ـ 4
)، نـو: 19است که در دو نسـخۀ س: (بـرگ » نمک اندرانی«درست نیست. ضبط صحیح » نمک اندران«ضبط 

 ) آمده است:13برگ (
 

 
 

» و توضـعُ فـی مـاءٍ بـاردٍ و یـُدلکُ فیـهِ بملـحٍ أنـدارنی«در منابع دیگر نیز از نمک اندرانی یـاد شـده اسـت: 
جـوهري نیشـابوري، » (آن مروارید را در آب سرد نهند و به نمک اندرانی بمالنـد). «45م، ص. 1939اکفانی، ابن(

انـد ). نمک اندرانی نوعی از نمک بـوده کـه آن را نمـک نیشـابوري و نمـک طبـرزد هـم نامیده176، ص. 1383
 ). 273، ص. 1383جوهري نیشابوري، شد (). از این نمک در اکسیر استفاده می161، ص. 1391یوسفی هروي، (
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شـود بـه ، اگر قاطعی ملاقی ایشـان نمیاندبا بهار (کذا) ذهنیهمچنانکه مواد ذائبات متوجه صورت « .11ـ 4
 .)206، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (رسنداست می ذهنیحد کمال که اتصال به صورت 

معنی است. متوجه نادرستی آن شده، بی» کذا«همانطور که مصحح محترم نیز با درج لفظ » با بهار ذهنی«تعبیر 
 ) آمده است:15)، نو: (برگ 22هاي س: (برگ نویسکه در دست» اندبا بهاء/ بهاي ذهبی«ضبط درست 

 

 
 

 است:» ذهبی«نیز در هر دو نسخه بهاي ذهبی به معنی درخشش و جلاي طلا به کار رفته است. مورد دوم 
 

 
 

از بلیناس مروي است «جایی دیگر از متن هم به معنی درخشش طلا به کار رفته است: » ي ذهبهاباب«تعبیر 
 ). 281، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (که مادة نحاس رو به سوي صورت بابهاي ذهب دارد

دشـتکی شـیرازي، » (بر ناصیۀ حسن و جمـال ایشـان کشـیده باشـند نیل عاریهپی دفع عین الکمال « .12ـ 4
 ). 208، ص. 1335

در دو نسـخۀ س: » نیـلِ غیـرت«با فحواي کلام همخوانی ندارد. صورت درست آن یعنـی » نیلِ عاریه«ضبط 
 :) آمده است17)، نو: (برگ 23(برگ 

 

 
 

زخم محفوظ باشند. ایـن رسـم در شـعر کشیدن بر چهرة اطفال تا از چشممطلب فوق اشاره دارد به رسم نیل
 فارسی هم بازتاب یافته است؛ چنانکه انوري گفته است:

 بختت نه همـایی اسـت کـه ره گـم کنـد اقبـال
 

 گـــر نیـــل کشـــد دشـــمن بـــدبخت ورم را 
 )2/7، ج. 1376انوري، (                               

نشیند و رنگ و صفوت آن را مغیـر و [کذا] که در حین تکون بر گرد یاقوت می شبه کردنستپنجم « .13ـ 4
 ). 211، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (گرداندمکدر می

) 26در نسخۀ س: (بـرگ » شبه گردي است«ندارد. ضبط صحیح یعنی  آنچه در متن آمده است، معنی روشنی
 آمده است و ضبط متن را باید گشتۀ این ضبط به شمار آورد:

 

 
 

دیگـر در «عنوان یکی از عیوب یـاقوت اشـاره شـده اسـت: در متون دیگر هم به ابرناکی و گردآلود بودن، به
» تابـدآن آمیخته باشـد و لـون آن بـر جملـۀ اجـزاء آن می اي بود که با جوهربعضی از انواع یاقوت چون غمامه
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اکفـانی، ابنرفـت (). ابرناکی و کدر شدن از عیوب صدف نیز بـه شـمار می88، ص. 1383جوهري نیشابوري، (
 ).7م، ص. 1939
هاي زمرّد باشد که با آن طلق ریزه رجوالترکیبدید آید که در میانۀ آن طلقی بعد از آن خاکی سرخ پ« .14ـ 4
 ).213، ص. 1335دشتکی شیرازي، ( »بیابند

س:  جواهرنامـۀ سـلطانیدانست که در هر دو نسـخۀ قـدیمی » رخوالترکیب«را باید تصحیف » رجوالترکیب«
 ) ضبط شده است:20)، نو: (برگ: 27(برگ 

 

 
 

شود. در متـون دیگـر هـم از سسـتی آسانی از هم گسیخته میرخوالترکیب به معنی ترکیب سست است که به
هاي زمرّد یـافتم سنگی بود سفید سست و در میان آن سنگ پاره«سنگی که زمرد را در بر دارد، سخن رفته است: 

). دهنه نیـز 55، ص. 1348نصیرالدین طوسی، نیز نک:  ؛108، ص. 1383جوهري نیشابوري، » (به وزن دو قیراط
 ). 69م، ص. 1939اکفانی، ابن» (هوَ حجرٌ رِخوٌ«سنگی سست دانسته شده است: 

بر آن  عمامۀ از طلقعیبی دیگر آن است که جوهري غریب مانند ریگ یا خاکی با وي آمیخته بود یا « .51ـ 4
 ).216، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (نشسته باشد

اي) از (غمامـهغمامـه «در سیاق معنایی عبارت فوق، معنی روشنی ندارد. ضبط درست » عمامۀ از طلق«ضبط 
 ) آمده است:21)، نو: (برگ 29است که در دو نسخۀ س: (برگ » طلق
 

 
 

ابري است از جـنس طلـق. عیـب ابرنـاکیِ زمـرد در به معنی شبه» اي از طلقغمامه«غمام به معنی ابر است و 
ه در یـاقوت کـ غمامـهشاید که مثل جوهر طلق چیزي با وي آمیخته باشـد مثـلِ «متون دیگر هم ذکر شده است: 
، ص. 1348نصـیرالدین طوسـی، ؛ نیـز نـک: 55، ص. 1386ابوالقاسم کاشانی، » (گفتیم، در جوهر زمرّد نیز باشد

 ). 50، ص. 1394شاه قزوینی، محمد بن مبارك» (یا آنکه تیرگی از طلق بر وي نشسته باشد). «62

هاي گوشـت بـه وصول به آنجا میسر نیسـت و سـله ملاشه معبرواسطۀ خشونت مزاج متوطنان و به« .16ـ 4
صـعود کـه در آن و آتش الخدارسـیلچسبد و مرغـان بادسـرعت ها الماس به آن میاندازند و قطعهدرون درّه می

 ).219، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (کنندسرزمین نشیمن دارند، استخراج لحوم می
بـودن کـه در است به معنی لغزان» معبر مل است/  ملاس�ة«معنی است. صورت درست واژه بی» ملاشه«ضبط 

 ده است:) آم23)، نو: (برگ 32دو نسخۀ س: (برگ: 
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بـودن اي پر از مار در آنجا بوده و به سبب لغزاناند درّهمطلب فوق اشاره دارد به کوهی در هندوستان که گفته
هاي الماس بـه آن بچسـپد و توسـط پرنـدگان بـه انداختند تا پارهمعبر و عدم دسترسی ناگزیر گوشت در درّه می

، 1383جـوهري نیشـابوري، بیرون درّه آورده شود. این خبر در منابع قدیم به اسکندر منسوب شده اسـت (نـک: 
؛ 67ـ  66، ص. 1348نصـیرالدین طوسـی، ؛ 261ـ  260، ص. 1362الخیـر، شهمردان بن ابی؛ 140ـ  139ص. 

یري اسـت کـه و صـفت پرنـدگان بادسـ» انحدارسیل«نیز تحریف » الخدارسیل«). تعبیر 139، ص. 1387طوسی، 
 ) آمده است: 32آیند. این ضبط در نسخۀ س: (برگ همانند سیل از کوه فرو می

 

 
 

واقع شد ... و از بسیاري امتداد زمان زلزلـه  غیفدر زمان خلافت عباسیان در ارض ختلان ... زلزلۀ « .17ـ 4
» حسـب حـال گشـته "المبثوثیومَ یکون الناس کالفراش "مردمان را مصدوقۀ  اضطراب ذهنو کثرت و حرکت 

 ).224، ص. 1335دشتکی شیرازي، (
) هیچ تناسبی بـا بافـت معنـایی کـلام نـدارد. ضـبط درسـت 1377دهخدا، غیف به معنی گروه مرغان (نک: 

بدون نقطۀ دو حرف نخسـت)، نـو: (بـرگ  35 است به معنی سخت و شدید که در دو نسخۀ س: (برگ» عنیف«
 ) آمده است:26

 

 
 

است به معنی لرزش زمـین در اثـر زلزلـه کـه در دو نسـخۀ » اضطراب زمین«گشتۀ » اضطراب ذهن«همچنین 
 مذکور به این صورت آمده است:

 

 
 

 116، ص. 1383جوهري نیشـابوري، در متون دیگر هم به زلزلۀ ختلان و کشف لعل از آن اشاره شده است (
 ).71ـ  70، ص. 1348نصیرالدین طوسی، ؛ 117ـ 

دشـتکی » (انواع لعل احمرست و احسن و اثمـن اصـناف لعـل احمـر کژدمکـی اسـت اعلیاعلی و « .18ـ 4
 ). 225، ص. 1335شیرازي، 
بهـاتر و اسـت بـه معنـی گران» اغلـی«با بافت معنایی جملۀ فوق همخوان نیست. ضبط صحیح » اعلی«تکرار 

 ) ضبط شده است:36تر که در نسخۀ س (برگ: قیمتی
 

 
 

واع لعـل بـود: گفتند که گرانبهاتر از دیگر انـلعل سرخ خود سه درجه بود. بالاترین درجه را لعل کژدمکی می
جـوهري » (درجۀ اعلی که در غایت رنگ و صـفا و طـراوت باشـد، در اصـطلاح جوهریـان کژدمکـی خواننـد«
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دهنۀ شـیرین فرنگـی «). اغلی یکبار دیگر نیز در متن جواهرنامه تصحیف شده است: 119، ص. 1383نیشابوري، 
دشـتکی » (انـواع دهنـه بـود اعلیاو درخشندگی بر مثال پر طاووس باشد اعلی و  رنگ مشابه زمرّد که درخوش

). در ادب فارسی لعل غالباً استعاره از لب سرخ یار است کـه گـاهی بـه بهـاي آن هـم 250، ص. 1335شیرازي، 
 اشاره شده است:

 یــــــک وام لبــــــت نــــــداده باشــــــم
ــــــه  ــــــو چ ــــــل ت ــــــت لع  ارزددر قیم

 

ـــــتیم  ـــــان فرس ـــــزار ج ـــــه ه ـــــه ک  آنگ
 مـــــا ارچـــــه هـــــزار کـــــان فرســـــتیم

 )638، ص. 1378خاقانی شروانی، (                  

دشـتکی شـیرازي، و صافی است که رنگ او تغییرپذیر نشـود ( البنیهصلیبفیروزة نیشابوري فیروزة « .19ـ 4
 )228، ص. 1335

) 38نویس س: (بـرگ: است که در دسـت» البنیهصلب«معنی روشنی ندارد. ضبط صحیح » صلیب البنیه«ضبط 
 آمده است:

 

 
 

ها را از هر معـدن کـه همۀ پیروزه«در متون دیگر هم به سختی و استواري فیروزة نیشابوري اشاره شده است: 
جوهري » (فیروزة نشابوري که به غایت صلب بودباشد از چربی و بوي خوش ... نگاه باید داشت مگر بعضی از 

ناپذیر است کـه در آب و آتـش ). معتقد بودند فیروزه سنگی سخت و سوهان131ـ  130، ص. 1383نیشابوري، 
 14م، ص. 1994جاحظ، » (والفیروزج حجر لایعمل المبرد فیه و لا یتغیر فی النار و الماء الحار«کند: هم تغییر نمی

مان است که در این تصویر وجه شباهت عـلاوه بـر استعاره از آس» حصن پیروزه«). در بیت زیر از خاقانی، 15ـ 
اي حصین و نفوذناپذیر است که تنها پیکان ممدوح از توان آسیب زدن بـه رنگ، استحکام هم هست. آسمان قلعه
 تواند آن را نابود کند:کوب (غضبان) میآن برخوردار است و مانند سنگ قلعه

ـــد ـــرکش برآی ـــن ت ـــانش از حص ـــو پیک  چ
 

ـــرو  ـــن حصـــن پی ـــر ای ـــدب  زه غضـــبان نمای
 )132، ص. 1378خاقانی شروانی، (               

که سرخ و روشن شفاف و صافی است و بعض جوهریـان در وجـه  مادینیبنفش چهار نوع است: « .20ـ 4 
 یادینیکشند گوییا به زبان حال اند ... چون او را بدون قیمت یاقوت در رشتۀ تقویم میتسمیۀ آن به این اسم گفته

 ).  240، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (گویدمی
است کـه نـوعی از » مأذبنی«ضبط کرده، در اصل » یادینی«و در سطر بعد » مادینی«آنچه مصحح محترم یکجا 

 ) آمده است:38)، نو: (برگ 47اشباه یاقوت است چنانکه در نسخۀ س: (برگ 
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انصاري دمشقی، اند نزدیکترین اشباه به یاقوت است (نک: مأذبنی را بهترین نوع از اشباه یاقوت دانسته و گفته
بهترین انـواع بـنفش «ضبط کرده است: » بادینی«دو بار دیگر نیز این واژه را  جواهرنامه). مصحح 95، ص. 1382

» سـتبادینبادینی است و قیمت مثقالی از او موازي دو دینار زرست بعد از آن رطبی و قیمـت آن نصـف قیمـت 
 ). 241، ص. 1335دشتکی شیرازي، (

کننـد و اصـلاً آن را نگـاه نمایند ... همچنین اهل چین به جزع قسـام میمی قساماعراب به جزع  .21ـ 4
 قسـاماشتقاق اسمه من الجـزع. و همچنـین اهـل چـین بجـزع  شامهگویند کفاك شاهداً علی دارند و مینمی
دشـتکی » (نماینـدکنند و حکام یمن نیز به آن التفـات نمیه استخراج آن از کان نمیکنند و از این است کمی

 ).244ـ  243، ص. 1335شیرازي، 
ضبط کرده است، با سیاق معنـایی عبـارات هـیچ » شامه«و در یکجا » قسام«آنچه مصحح محترم در دو موضع 

در دو » شـآمته«و » تشاؤم«اند. ضبط درست یعنی آورده» تشام«بدل دو مورد در نسخه تناسبی ندارد. ایشان در هر
 ) آمده است:41)، نو: (برگ50نسخۀ س: (برگ 

 

 

 
 

تصـریح  جواهرنامـهتشاؤم به معنی به فال بد گرفتن و فال بد زدن، ضد تیمن است و همانگونه که نویسـندة 
ی از جملـه اعـراب و اهـلِ چـین و حاکمـان یمـن، جـزع را سـنگی شـوم کرده، به این نکته اشاره دارد که برخ

بتر سنگی است و بس باد نام او به فال که جزعست و پادشاهان یمن نگذارند که به خزانۀ ایشان رسد «اند. دانسته
د هاي آشـفته بینـد و انـدر میـان مـردم کـه او بـا ایشـان بنشـین... هر که با خویشتن دارد غمش بیفزاید و خواب

مردم او را مبارك نشمرند از بهر آنکه از خاصـیّت او ). «266، ص. 1362الخیر، شهمردان بن ابی» (خصومت افتد
هاي ردي و هر که این سنگ را با خود دارد قضاي حاجت بر او عسر شود و اگـر بـر غم و اندوه است و خواب

م، 1939اکفـانی، ابن؛ نیـز نـک: 196، ص. 1340زکریاي قزوینـی، » (بد شود و بسیار گریدکودکی بندند خلق او 
 ). در شعر شاعران، جزع عمدتاً استعاره از چشم یار است:86ص. 

ـــــزع روان ـــــداد از آن ج ـــــدبی ـــــوز نبینن  س
 

 جهانســــاز نخواهنــــدفریــــاد از آن لعــــل  
 )583، ص. 1378خاقانی، (                           

مغناطیس نقره که آن را حجرالقبور گویند سنگی سفید است که به سفیدي وي غبرتی آمیخته اسـت « .22ـ 4
 ).245، ص. 1335دشتکی شیرازي، » ((کذا) ماند بز بدالبحرو مطلقاً 

بـه ) «42)، نـو: (بـرگ 51عبارت مدنظر که مصحح محترم در اصالت آن شک داشته در دو نسخۀ س: (برگ 
 ضبط شده است:» زبدالبحر
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اي است که در فارسی کف دریا نامیده نویسنده، مغناطیس نقره را به زبدالبحر تشبیه کرده است. زبدالبحر ماده
ابوریحان » (زبدالبحر بالرّومیھ القیونیا و ایضا اقونیا و بالسریانیھّ رعتادیما و بالفارسیةّ کف�ک دری�ا«است: شده 

هاي پوستی ). زبدالبحر در پزشکی قدیم کاربرد فراوان داشت؛ ازجمله در درمان بیماري305، ص. 1370بیرونی، 
، ج. 1388جرجـانی، ؛ نیـز نـک: 176، ص. 1389اخوینی بخاري، رفت (ن و رشد مو به کار میو سفیدکردن دندا

 ).464ـ  463، ص. 1388عقیلی خراسانی، ؛ 300ـ  1/299
روغن زیت بسایند از آن نحاسی احسن و الطف از نحاس کانی حاصل شـود  و بظرونچون دهنه را « .23ـ 4

 ).249، ص. 1335دشتکی شیرازي، (
» به نطرون) «44)، نو: (برگ 54شده در دو نسخۀ س: (برگ معنی روشنی ندارد. تعبیر مشخص» بظرون«ضبط 

 ضبط شده که همین ضبط درست است:
 

 
 

ی چون زراوندي، تنکار، بورة نـان و نطـرون مختلف که انواعاست  یمعدن يامادهنطرون نوع خاصی از بوره و 
 ،یطوسـ نیرالدینص؛ 276ـ  275 ، ص.1383 ،يشابورین يجوهر( رفته استیبه کار م ریدر صنعت اکس داشته و

 ).181ـ  180 ، ص.1348
و کندر در ظرفی روئین سفید کرده به آتـش نـرم  رابقجطریقی دیگر آن است که دو جزو مساوي از « .24ـ 4

گرم کنند چندان که گداخته شود. بعد از آن لاجورد سوده به آب بسرشند و در آن ریزند و چنـدان بجنباننـد کـه 
 ).253، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (لاجورد به ایشان امتزاج تام بیابد

 ) آمده است:56است که در نسخۀ س: (برگ » راتینج«معنی روشنی ندارد. ضبط درست » رابقج«ضبط 
 

 
 

ایـن واژه را بـه  الادویـهمخزن). مؤلـف 1377دهخـدا، راتینج نوعی صمغ درخت صنوبر بـوده اسـت (نـک: 
عقیلی خراسانی، هاي راتیانج، و ریتانج نیز ضبط کرده و خواص درمانی فراوانی براي آن ذکر کرده است (صورت

 ). 58 م، ص.1939اکفانی، ابن( رفتمی). راتینج در رنگ لاجورد به کار 440، ص. 1388
که بعد از استخراج متحجر شود، جمعی برآنند که میـان مرجـان و اشـباه آن  بحریست چون مرجان« .25ـ 4

» آیـدآیـد و از ایشـان نمیاشتباه واقع شود و تمیز مرجان از ایشان به آن است که از مرجان بـوي گیـاه دریـا می
 ). 254. ، ص1335دشتکی شیرازي، (

در دو نسخۀ س: » شجري است«تناسبی با سیاق معنایی عبارت ندارد. ضبط درست یعنی » است يبحر«ضبط 
 ) آمده است:48)، نو: (برگ 57(برگ 
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نویسنده در آخر عبارت به منشأ نباتی مرجان اشاره کرده است. برخی منابع مرجـان را همـان بسـد دانسـته و 
مرجـان در مفرّحـات و ). 220، ص. 1383جـوهري نیشـابوري، رویـد (مدیترانـه می اند که بیشتر در دریايگفته

؛ 570 ص. ،1391 ،یابـوروح جرجـان؛ 64ـ  63 ، ص.1389 ،يابومنصـور هـرو( کاربرد داشـتچشم  يداروها
 هاي آن قابل رؤیت است:مرجان در بن آب و بر کناره ).195 ، ص.1340 ،ینیقزو يایزکر

ـــو و هم ـــالم ش ـــر ع ـــر س ـــويب ـــنس ج  ج
 

 دریاســت آســتانش کــز اشــک دادخواهــوان
 

ــــب  ــــان طل ــــو و مرج ــــا ش ــــن دری  در ب
 )744، ص. 1378خاقانی شروانی، (                 

ـــی ـــازه بین ـــان ت ـــا مرج ـــار دری ـــر کن ـــر ه  ب
 )433، ص. 1378خاقانی شروانی، (                 

و صفا دیدم که طول آن شبري و نصـف  حم�رةاز مرجان در غایت  مجرةاز تیفاشی مروي است که « .26ـ 4 
 ).254، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (شبري و هر یک از عرض و عمق آن موازي سه انگشت بود

اسـت کـه در کتابـت امـروز » ةمجم�ر«مجره در معنی کهکشان تناسبی با فحواي کلام نـدارد. ضـبط درسـت 
 ) آمده است:58س: (برگ  نویسشود. این ضبط در دستمینوشته » ايمجمره«

 

 
 

، درختی بزرگ مرجان يهااز شاخهساخت اشیا و ابزارهاي گوناگون از مرجان مرسوم بوده است؛ براي مثال، 
. )221 ، ص.1383 ،يشـابورین يرجوه( نداددیم هیو به پادشاهان هدکردند در آن نصب میو جواهر  ساختندیم

 نیرالدینصـ( سـاختندیمـزنان هند از مرجان زیـورآلات ). 224(همان:  ساختندیم سرمه لیاز مرجان مهمچنین 
نظـر آید که مجمره و حقۀ مرجـان از از بیت طنزآمیزي در دیوان خاقانی برمی). 129ـ  128 ، ص.1348 ،یطوس

 ). 738، ص. 1378خاقانی شروانی، قدما بسیار ارزشمند بوده است (
را نافع  عبر بولو ورم طحال و ریش امعا و  نقص دممرجان ... ضعف قلب و خفقان را سود دارد و «. 27ـ 4

 ).257ـ  256ص. ، 1335دشتکی شیرازي، » (بود
هاي منتخب مصحح محترم، تناسبی با معنی عبارت ندارند. این دو تعبیـر در دو ضبط» عبر بول«و » نقص دم«

 آمده است:» عسر بول«و » نفث دم«) به ترتیب 49)، نو: (برگ 59نسخۀ س: (برگ 
 

 
 

که در  یو خونگلو، سینه خونِ بند آمدن  موضوع سخن بیان خواص درمانی مرجان است. از مرجان به منظور
 يایـزکرنـک:  زیـن ؛145 ، ص.1386 ،یابوالقاسم کاشان( کردنداستفاده می شد،یم ياثر رگ زدن و حجامت جار

همچنین مرجان در درمانِ بنـد آمـدن ادرار یـا عسـر بـول  ).139 ص.، 1387 ،یطوس؛ 195 ، ص.1340 ،ینیقزو
  ). 64 ، ص.1389 ،يابومنصور هرو(کاربرد داشت 

کنند که تمیز میان قطعۀ مصنوع و باقی نیسـت الا سازند، به نوعی اصلاح آن میجمعی که یشب می« .28ـ 4
 ).257، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (مصنوع کمتر بود مایعبه آنکه طراوت و 
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بـه معنـی آبـداري و طـروات » مائیـت«معنی است. ضبط درست در بافت معنایی مطلب فوق بی» مایع«ضبط 
 ) آمده است:50)، نو: (برگ 60است که در دو نسخۀ س: (برگ 

 

 
 

که از آنجا تا مدینۀ طیبۀ مصطفی صلی االله علیه و آله و سـلم  صفوستکان جمست در نواحی قریۀ « .29ـ  4
 ).261، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (موازي سه روز راه باشد

 ست:) آمده ا63دانست که ضبط اخیر در نسخۀ س: (برگ » صفراست«را باید دگرگون شدة » صفوست«
 

 
 

قال الکن�دی: معدن�ھ «اي در نزدیکی مدینه بوده که از معادن اصلی جمست محسوب شده است: صفرا نام قریه

جوهري نیشابوري، ؛ نیز نک: 308، ص. 1374ابوریحان بیرونی، » (بقریة الصفراء علی ثلاثة ایام من مدینة النبی
 ). 214، ص. 1383
خماهن بر سنگ صلایه بسایند، آبی سرخ از آن بیرون آید و رطلی از احسـن انـواع آن کـه سـیاهی « .30ـ 4

 ).263ـ  262، ص. 1335شیرازي،  دشتکی» (خرندمصر بدرهمی ناصري می دارالعباددر  حمرةاست مایل به 
است که در نسـخۀ س: (بـرگ » دارالعیار«تناسبی با سیاق معنایی مطلب ندارد. ضبط درست » دارالعباد«ضبط 

 ) آمده است:63
 

 
 

دهخـدا، دادند (شد که در آن ناقدان سیم و زر سره را از ناسره تشخیص میدارالعیار به معنی جایی اطلاق می
 ). محتشم کاشانی گفته است:1377

 دود در مشـرق و مغـربچو نقد مهـر اینـک مـی
 

ــار می  ــر معی ــه پ ــار آن زر ک ــن دارالعی ــددر ای  آی
 )206، ص. 1344محتشم کاشانی، (                  

هاي طلق را با باقلا چندان بجوشانند که باقلا مهري شـود. بعـد از طریق حل طلق آن است که پاره« .31ـ 4 
 ).264، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (کنند منکفتاي کرباس آن در پاره
 ) آمده است:64 در نسخۀ س: (برگ» هنگفت«معنی است. ضبط صحیح یعنی غریب و بی» منکفت«ضبط 

 

 
 

دهخـدا، ). سـنایی (بـه نقـل از 1377دهخـدا، هنگفت در چنین مواردي به معنی سطبر و ضخیم است (نک: 
 ) گفته است:1377
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 اي بـــــود هنگفـــــتبهتـــــرین جامـــــه
 

ــــــت  ــــــونین گف ــــــتاد چ ــــــرا اوس  مرم
 

 هنگفت را در شعري طنزآمیز به کار برده است:سعدي نیز تعبیر جامۀ 
 کمان کشید و نـزد بـر هـدف کـه نتـوان دوخـت

 
ـــت  ـــۀ هنگف ـــولاد جام ـــۀ ف ـــه خام ـــر ب  مگ

 )153، ص. 1377سعدي، (                          

هاي سرخ که برو نقطه بغره. سفید مایل 1حجر مطر سنگی رخوالمحک است ... و آن سه نوع است: « .32ـ 4
 ).264، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (و سفید صافی باشد

رنگ و همین است به معنی خاك » بدون نقطۀ حرف اولّ)( غبرة«)، 65ضبط واژة مدنظر در نسخۀ س: (برگ 
 ضبط درست است:

 

 
 

حشوآمیز خواهد بود. در منابع دیگر هم بـا ایـن  تعبیري غ�رة بهخود به معنی سفیدي است و سفید مایل  غرة
در صفت سنگ بـاران و خـواص آن و آن سـنگی اسـت معـروف ... و آن «تعبیر از سنگ باران اشاره شده است: 

؛ نیز 160، ص. 1348وسی، نصیرالدین ط» (رنگانواع باشد بحسب الوان مختلف. بعضی از آن سفیدي است خاك
 ). 171، ص. 1386ابوالقاسم کاشانی، نک: 
پیري از ترکستان استعمال آن (حجرالمطر) به این طریق نمود که در میان خرگاهی سرگشاده طاسـی « .33ـ 4

دشـتکی » ((کذا) نمود و قصبی دیگر در بالاي آنهـا اسـتوار کـرد عزرپر آب نهاد و دو قصبه را در یمین و یسار 
 ).265، ص. 1335شیرازي، 

داد. کنـد، انجـام مـیچی یعنی جادوگري که با حجرالمطر باران تولیـد میموضوع سخن اعمالی است که یده
آمده که این ضبط هـم معنـی » عرز«) نیز 65ۀ س: (برگ در بافت کلام، معنی روشنی ندارد. در نسخ» عزر«ضبط 

 متناسبی ندارد:
 

 
 

دهخـدا، به شمار آورد به معنـی فروبـردن و نشـاندن شـاخه در زمـین (نـک: » غرز«عزر و عرز را باید گشتۀ 
کردنـد ). در برخی منابع از قرار دادن سنگِ باران بر سر چوبی در صحرا سخن رفته که با آن باران تولید می1377
 ).42م، ص. 1927مبارکشاه مروروذي، (نک: 
و چون روغـن و آن سنگی است که چون بر او زنند آتش از او برافروزد  حجر الذئبفصل هشتم در  .34ـ 4

 ).268، ص. 1335دشتکی شیرازي، زیت بر او ریزند آتش منطفی شود (
اسـت » حجر زیت«نادرست است. چنین سنگی در متون کهن وجود ندارد. ضبط صحیح » حجر الذئب«ضبط 

 ) آمده است:67که در نسخۀ س: (برگ 
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سـنگ در  نیـ. ادشویم خاموشآتش با روغن  نیو ا شودیآب، آتش افروخته مدر اثر زیت  سنگاز  اندگفته
ازو  یآتشـ زنـدیاسـت کـه چـون آب بـرو ر یسنگ«مؤثر پنداشته شده است:  يرماندن حشرات و گزندگان موذ

او آن اسـت  تیّ. خاصـسـتیمعلوم ن وو معدن ا ندیآتش ازو فرو نش زندیبرو ر تیافروخته شود و چون روغن ز
نـک:  زیـ؛ ن154 ، ص.1348 ،یطوسـ نیرالدینصـ( »زنـدیاو بگر شیاز پـ يگزندگان مـوذ گریو کژدم و دکه مار 
 ).167 ، ص.1386 ،یابوالقاسم کاشان ؛ 3/344. ، ج1381 ،یآمل نیالدشمس
در  مغنیسـاگران استعمال کنند ... و گران و کاسهو آن سنگی است که آبگینه مغنیسافصل هجدهم در « .35ـ 4

 ). 271، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (خواص با مارقشیشا شریکست
آمده که همـین » مغنیسیا/ مغنیستیا«) دو بار به صورت 70و  69ضبط واژة مشخص شده در نسخۀ س: (برگ 

 ضبط درست است:
 

 
 

ـ  265 ، ص.1383 ،يشـابورین يجـوهر( رفـتهایی است که در صنعت آبگینه به کار میمغنیسیا ازجمله سنگ
و سرب  ریو ارز کردندیم دیاست. مس را با آن سپ وهیاز ج ایسی). اصل مغن246 ، ص.1383 ،یخوارزمک: ن زی؛ ن266

این سـنگ خـواص درمـانی فراوانـی داشـت ). 268 ، ص.1362 ر،یالخیشهمردان بن اب( گرداندندیرا با آن سخت م
 ). 422 ، ص.1371 ،يرازیش يانصار؛ 2/221. ، ج1390 نا،یسابنبه  دیبنگر زی؛ ن120 ، ص.1389 ،يابومنصور هرو(

دشـتکی شـیرازي، » (گوینـد توتیاي ویکـکتوتیا پنج قسم است: کرمانی و فندي و هندي که آن را « .36ـ 4
 ).272، ص. 1335

) ضـبط 70است که در نسخۀ س: (بـرگ » توتیاي دیکک / دیکل«ضبط شده، در اصل » توتیاي ویکک«آنچه 
 شده است:

 

 
 

نوعی دیگر اسـت کـه آن را توتیـاي «به همین صورت آمده است:  عرایس الجواهر و نفایس الأطایباین واژه در 
، ص. 1386ابوالقاسـم کاشـانی، » (افتد. آن را توتیاي هندي نیـز گوینـددیکک گویند. از بحر هند بر موج بر کناره می

 ).  269، ص. 1383جوهري نیشابوري، ضبط شده است (» دیلک« جواهرنامۀ نظامی). این واژه در 188
فروغ و صفاي طلا از هوا و زردي رنگ وي از آتش و گرانی سنگ وي از خاك و نرمی جوهر وي « .37ـ  4

 ).274، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (نتوانند کرد ارکان او بعد تجزیت ترکیب اواز آب است و هیچکدام از 
) آمده اسـت: 71شده به شکل مذکور مشوش است. ضبط درست در نسخۀ س: (برگ: ضبط عبارت مشخص

 »:ارکان اربعه تخریب ترکیب او نتوانند کرد«
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عناصر اربعـه فسـاد  اتیّفیاز ک کی چیصورت زر به ه««در منابع دیگر نیز به این ویژگی زر اشاره شده است: 
؛ نیـز نـک: 302 ، ص.1383 ،يشـابورین يجـوهر( »آن را باطـل نتـوان کـرد تعنصر صـور چیو قوتّ ه ردینپذ

 ).248 ، ص.1362 ر،یالخیشهمردان بن اب
). جـاي 274، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (گویند شادزري که گداز به آتش نکرده باشد ... آن را « .38ـ  4 

زر را بـه انحـاء مختلـف در بـلاد روان «دیگري از متن چاپی جواهرنامه نیز همین ضبط نادرسـت آمـده اسـت: 
زمین خطا و هندوستان مصور به صور مخصوص و در مصر و ایـراننامسکوك و در  شاداند. در ترکستان زر کرده

 ).277، ص. 1335دشتکی شیرازي، » (زر منقوش به اسم سلاطین در معاملات جاري است
و  72است که در نسخۀ س: (بـرگ » ساو/ شاو«تناسبی با بافت معنایی کلام ندارد. ضبط درست » شاد«ضبط 

 ) به صورت اخیر ضبط شده است:73
 

 
 

انـد و آن را بـه جـنس را مضروب نکرده ساودر ترکستان که زر «زر ساو یعنی زر خالص پیش از سکه زدن. 
منـوچهري ). 304، ص. 1383جوهري نیشـابوري، » (کنندتعالی آفریده در معاملات بده بستان میهمچنان که حق

 زردي میانۀ نرگس را به زر ساو تشبیه کرده است:
 همه سیمین طبق بـر سـر هانرگسچو حورانند 

 
ـــاغرها  ـــاو س ـــر ز زرّ س ـــا ب ـــر طبقه ـــاده ب  نه

 )3، ص. 1385منوچهري دامغانی، (                  
» کنـد و احـتلام بـاز دارد کسـر بـادارزیر سرد و خشک است. اگر صفحۀ ارزیر بـر پشـت بندنـد « .39ـ  4 

 ).283، ص. 1335دشتکی شیرازي، (
 ) آمده است:78، در نسخۀ س: (برگ »کسر باه«تناسبی با معناي کلام ندارد. ضبط صحیح یعنی » کسر باد«ضبط 

 

 
 

از  يافهیاگـر صـح« خواص ارزیر در متون قدیمی کاستن از میل جنسی و جلوگیري از احتلام است.یکی از 
، 1371 ،يرازیشـ يانصـارنـک:  زی؛ ن252 ، ص.1362 ر،یالخیشهمردان بن اب( »فتدین حتلامبر پشت بندند ا ریارز

 ).192 ، ص.1340 ،ینیقزو يایزکر؛ 188 ص.
 

 . اغلاط چاپی5
هاي فراوانـی از آن علاوه بر تصحیفات و تحریفات فراوانی که در متن جواهرنامۀ سلطانی راه یافته است و نمونه

شـود؛ دارد که به ذکر چند نمونـه بسـنده میدر بخش پیشین ذکر شد، اغلاط چاپی زیادي نیز در این متن وجود 
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)، 191، ص. 1335دشتکی شیرازي، )، ملین به جاي مسین (190، ص. 1335دشتکی شیرازي، زیق به جاي زیبق (
، ص. 1335دشتکی شـیرازي، آبی ()، شتۀ آبی به جاي شبه194، ص. 1335دشتکی شیرازي، صفر به جاي صغر (

دشـتکی شـیرازي، )، بهار به جـاي بهـا (197، ص. 1335دشتکی شیرازي، )، سوادقت به جاي سواي وقت (196
)، مرة سودا را به جاي مر سودا را 198، ص. 1335دشتکی شیرازي، )، نظارت به جاي نضارت (197، ص. 1335

)، بـیغش بـه جـاي 203، ص. 1335دشتکی شـیرازي، )، زنبق به جاي زیبق (201، ص. 1335دشتکی شیرازي، (
)، بچنـدان 209، ص. 1335دشتکی شـیرازي، )، ردات به جاي رواءت (205، ص. 1335دشتکی شیرازي، بنفش (

، 1335دشـتکی شـیرازي، )، رنگارنگ به جاي زنگاررنـگ (210، ص. 1335دشتکی شیرازي، چندان (به جاي نه
، 1335شتکی شیرازي، د)، قریب به جاي قرب (213، ص. 1335دشتکی شیرازي، )، مایه به جاي پایه (212ص. 
دشتکی شـیرازي، ( زیآبر)، بریز به جاي 228، ص. 1335دشتکی شیرازي، )، جلاوت به جاي حلاوت (222ص. 
 اي از چنین اغلاطی است. ) و ... نمونه229، ص. 1335
 
 گیرينتیجه
گرانبها و جواهرات از دیرباز در ایران مورد توجه بوده و علاوه بر زینت و تجمل، تصـور کارکردهـاي هاي سنگ

هایی است. در زبان فارسی چنـدین مـتن مهـم در زمینـۀ خاص و خواص جادویی از دلایل توجه به چنین سنگ
گوناگونی دارند. یکـی  يهاها در دست است که در عین اشتراك در برخی مطالب، هر کدام ویژگیشناخت کانی

است که ابوالمعالی صدرالدین محمد بن منصور دشتکی، جواهرنامۀ سلطانی از آثار ارزشمند در موضوع معدنیات 
) نوشته است. نویسنده، کتاب خود را در یک مقدمه و دو مقالت تنظیم کرده 903از حکماي معروف قرن نهم (م: 

الهر، لعل، فیروزه، پازهر و احجار حیوانی، عقیق، اشـباه برجد، الماس، عینو ابتدا دربارة مروارید، یاقوت، زمرّد، ز
هاي متفرقـه یاقوت، جزع، مغناطیس، سنباده، دهنه، لاجورد، مرجان و بسدّ، یشم، بلور، جمَسَـت و برخـی سـنگ

ارصینی سخن گفته و مقالت دوم را به موضوع فلزات اختصاص داده و از طلا، نقره، مس، قلعی، اسرب، آهن، خ
سال پیش بر اساس دو نسـخۀ متـأخر بـا عنـوان  80سخن گفته است. استاد منوچهر ستوده این متن را نزدیک به 

ق. 897در این پژوهش بر اساس دو نسخۀ کهن کتابخانۀ ایاصوفیا، مـورّخ  تصحیح و چاپ کرده است. گوهرنامه
ات و گشتگی عبارات، تصحیح و مشـخص ق. برخی تصحیفات و تحریف988و نسخۀ کتابخانۀ نورعثمانیه مورّخ 

ها و مطالب مرتبط با معدنیات دچـار تحریـف شـده شد بسیاري از لغات و اصطلاحات و نام انواع و اقسام کانی
که از انـواع و » قاعد«و » شمعی«، »غمامی«، »زیتی«، »وردي«، »تبنی«است؛ براي نمونه، لغات و اصطلاحاتی چون 

ضـبط » قاعـده«و » سـمعی«، »عـامی«، »رتنی«، »دردي«، »تنی«ترتیب به صورت ید، بهآاقسام مروارید به شمار می
در معنـی » غمامـه«شده است که هیچکدام معنی روشنی ندارد و با سیاق و بافت معنایی عبارت همخوان نیست. 

» قسـام«معنـی به معنی به فال بد گرفتن جزع به تعبیر بـی» تشاؤم«تصحیف شده است. » عمامه«ابرناکی زمرد، به 
» زر شـاد«بـه » زر سـاو«و » ظـرونب«به » نطرون«؛ »مادینی«که نوعی یاقوت است به » مأذبنی«تحریف شده است. 

تبدیل شده است. دلیل میزان بالاي تصحیف و تحریف در این متن، علاوه بر عدم دسترسـی مصـحح محتـرم بـه 
مشـابه در شـناخت معنـی دقیـق لغـات و  هاي کهنی که امـروز در اختیـار ماسـت، غفلـت از متـوننویسدست

اصطلاحات خاص معدنی است. مصحح محترم متن را بدون هیچگونه توضیح یا تعلیقی به چاپ رسـانده اسـت. 
 دهد. هاي نویافته نشان میروشنی ضرورت تصحیح انتقادي این متن را بر اساس نسخهاین پژوهش به
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 منابع
 ، مصـحح).مـاريٌّ الکرملـیُّ البغـدادي( نخب الذخائر فی احوال الجـواهرم). 1939اکفانی، محمد بن ابراهیم (ابن

  .المطبعة العصریة
 انتشارات سروش. .)2ي، مترجم، ج. عبدالرحمن شرفکند( الطبیالقانون ف .)1390بن عبداالله ( نیحس نا،یسابن

 بابـاپور،گیب( ونینورالع .)1391) (دستنی(زر یمانی یعبداالله جرجان یمحمد بن منصور بن اب ،یابوروح جرجان
 اردهال. ریمکتوب و سف راثیم یمرکز پژوهش مصحح).
 .یانتشارات المع(ایرج افشار، مصحح).  بالأطایسیو نفا الجواهرسیعرا .)1386( یعبداالله بن عل ،یابوالقاسم کاشان

و  یانتشـارات علمـ مصـحح). ،يهـاد وسـف(ی الجواهر یالجماهر ف .)1374محمد بن احمد ( ،یرونیب حانیابور
 مکتوب. راثیو دفتر نشر م یفرهنگ

 .یمرکز نشر دانشگاه خویی، مصحح). ابیعباس زر( دنهیالص .)1370محمد بن احمد ( ،یرونیب حانیابور
(احمـد بهمنیـار، مصـحح). انتشـارات دانشـگاه  الأبنیة عن حقائق الأدویة). 1389الدین (ابومنصور هروي، موفق

 تهران. 
(ج.  تاریخ جامع ایـرانقویونلو). در هاي ترکمان (قراقویونلو و آق). دولت1393وش (احمدي دستگردي، حوري

 .المعارف بزرگ اسلامیةدائر). مرکز 10
(جـلال متینـی، مصـحح). انتشـارات  المتعلمین ف�ی الط�بةھدای�). 1389اخوینی بخاري، ابوبکر ربیع بن احمـد (

 دانشگاه مشهد. 
 . 45ـ  5)، 9، (فرهنگ ایران زمین). تاریخ جواهر در ایران. 1340ی، عباس (اقبال آشتیان

http://noo.rs/4Azzd 
 دیـحم دیسـ( ال�دھر ف�ی عجائ�بِ البَ�رّ و البح�رنخُبة .)1382( طالـبیمحمد بن ابـ نیالدّشمس ،یدمشق يانصار

 .ریانتشارات اساط مترجم). ان،یبیطب
(محمـدتقی میـر، مصـحح). شـرکت دارویـی پخـش  اختیارات بدیعی). 1371انصاري شیرازي، علی بن حسین (

 رازي.
  (محمدتقی مدرس رضوي، مصحح). زوّار. دیوان). 1376انوري، محمد بن محمد (

، هـامقـالات و بررسـی). صدرالدین محمد دشتکی شیرازي، زندگی، آثار و آراي فلسفی. 1378بهارزاده، پروین (
 http://noo.rs/Vwlp3. 159ـ  139)، 66(

 . مکتبة الخانجی مصحح). عبدالوهاب التونسی،( التبّصرة بالتجّارة )..م1994جاحظ، ابی عثمان عمر بن بحر (
). 1(حسـن تـاجبخش، مصـحح، ج.  الاغراض الطبیةّ و المباحث العلائیّ�ة). 1388جرجانی، اسمعیل بن حسن (
 انتشارات دانشگاه تهران. 

 اگشـت،یافشـار و محمـد رسـول در رجیا( ینظام ۀجواهرنام .)1383( البرکاتیمحمد بن اب ،يشابورین يجوهر
 مکتوب. راثیم مصححان).

 (ضیاءالدین سجادي، مصحح). زوّار.  دیوان). 1378الدین بدیل (خاقانی شروانی، افضل

انتشـارات متـرجم). جـم،  ویخـد نیس(ح العلومحیمفات .)1383( وسفیابوعبداالله محمد بن احمد بن  ،یخوارزم

http://noo.rs/4Azzd
http://noo.rs/Vwlp3
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 .یو فرهنگ یعلم
 .(منوچهر ستوده، مصحح). فرهنگ ایران زمین گوهرنامه). 1335دشتکی شیرازي، صدرالدین محمد بن منصور (

 نامه.(محمد معین و سید جعفر شهیدي، سرپرستان). مؤسسۀ لغت نامهلغت). 1377اکبر (دهخدا، علی
 ). (محمدعلی عسگري، مترجم). انتشارات مولی.1403( رسائل اخوان الصّفا

 . پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.   شناسی در ایران قدیمکانی). 1375زاوش، محمد (
 مصـحح). ،ینصراالله سبّوح( الموجوداتالمخلوقات و غرائببیعجا .)1340محمد بن محمود ( ،ینیقزو يایزکر

 ناصرخسرو. يمرکز ۀکتابخانه و چاپخان
 (غلامحسین یوسفی، مصحح). خوارزمی.  گلستان). 1377الدین عبداالله (سعدي، مصلح

). 3مصـحح، ج.  ،یابوالحسن شـعران( ونیالعالفنون و عرائسنفائس .)1381محمد بن محمود ( ،یآمل نیالدشمس
 .هیانتشارات اسلام

 ). دانشنامۀ جهان اسلام. 17(ج.  دشتکی سید صدرالدین). 1393شکیبا، عبداالله (
 قـاتیمطالعـات و تحق ۀمؤسسـ مصـحح). فرهنـگ جهـانپور،( ییعلا نامۀنزهت .)1362( رالخییشهمردان بن اب

 .یفرهنگ
مصـحح).  منوچهر ستوده،( الموجوداتبیو غرا المخلوقاتبیعجا .)1387محمد بن محمود بن احمد ( ،یطوس

 .یو فرهنگ یانتشارات علم
  . سنایی. الادویهمخزن). 1388عقیلی خراسانی، سید محمد حسین (

ة الس�ن ةمدرس(ادوارد دنیسون روس، مصحح).  تاریخ فخرالدین مبارکشاه). 1927مبارکشاه مروروذي، فخرالدین (

 .شرقیھ
 فروشی محمودي.(مهرعلی گرگانی، مصحح). کتاب دیوان). 1344الدین (محتشم کاشانی، کمال

 (سمانه جعفري، مصحح). نشر پرسش.  جواهرنامه). 1394شاه قزوینی (محمد بن مبارك
 (محمد دبیرسیاقی، مصحح). زوّار.  دیوان). 1385منوچهري دامغانی، احمد بن قوص (

(محمدعلی موحد، مصحح). فرهنگستان زبان و ادب فارسی و  مثنوي معنوي). 1396الدین محمد (مولوي، جلال
 نشر هرمس.

 الزمان فروزانفر، مصحح). امیرکبیر.(بدیع غزلیات شمس تبریزي). 1385الدین محمد (مولوي، جلال
انتشـارات  مصحح). ،يمدرس رضو( یلخانیا نامۀتنسوخ .)1348محمد بن محمد بن حسن ( ،یطوس نیرالدینص

 .رانیفرهنگ ا ادیبن
(غلامرضا ورهرام، مترجم). پژوهشگاه علـوم انسـانی و  ها در تمدن اسلامیاوزان و مقیاس). 1388هینس، والتر (

 مطالعات فرهنگی.
 .یانتشارات المع مصحح). ،يمحمد نظر دیس( هیالأدواضیر .)1391بن محمد ( وسفی ،يهرو یوسفی
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